
  
 
 

Tallinna Ralli 2015 / Tallinna Rally 2015 
Reg nr 80/R 

Bulletin 1          Date / Kuupäev: 14.08.2015 
Bülletään 1          Time / Kellaaeg: 12:00 
 
Muudatused ja täiendused võistlusjuhendis / Changes  in the Supplementary Regulations: 
 

Eesti Autoralli Meistrivõistluste 3 4. etapp 3 4th round of Estonian Rally Championship 
 

Võistluskeskused / Rally HQ`s 
Koht / Place Veho Eesti 
Aadress / Address Paldiski mnt. 100, Tallinn 
Telefon / Phone +372 56241766 
e-post / e-mail Skedur3@hot.ee; margus@meliangrupp.ee 
Lahtiolekuajad / Opening hours Reede / Friday  21.08  7.30-23.00 

 
Koht / Place Keila 
Aadress / Address Tööstuse tn 16, Keila 
Telefon / Phone +372 56241766 
e-post / e-mail Skedur3@hot.ee; margus@meliangrupp.ee 
Lahtiolekuajad / Opening hours Laupäev / Saturday  22.08  8.00-18.00 

 
Koht / Place Veho Eesti 
Aadress / Address Paldiski mnt 100, Tallinn 
Telefon / Phone +372 56241766 
e-post / e-mail Skedur3@hot.ee; margus@meliangrupp.ee 
Lahtiolekuajad / Opening hours Laupäev / Saturday  22.08  19.00-21.00 

 
Võistluse ametlik teadetetahvel (ATT) asub  
21.08. 7.30-23.00. Veho Eesti, Paldiski mnt. 100, Tallinn 
22.08. 08.00-17.00 18.00  Tööstuse tn. 16, Keila 
22.08. 18.00-22.00 19.00-21.00 Veho Eesti, Paldiski mnt. 
100, Tallinn 

Official Notice Board (ONB) location 
21.08  7.30-23.00. Veho Eesti, Paldiski road 100, Tallinn 
22.08. 08.00-17.00 18.00  Tööstuse tn 16, Keila 
22.08. 18.00-22.00 19.00-21.00  Veho Eesti, Paldiski road 100, 
Tallinn 

 
 

Võistluse turvajuht / Chief Safety Officer Markko Kokka  Alar Olup  +372 55 513 371 
Võistlejate vahenduskohtunik 
Competitors’ Relations Officer 

Ando Burm  +372 53 445 145 

Võistluste sekretär / Secretary of the meeting Karin Julge +372 52 74 097 
+372 55 609 882 

 
 

Tehniline ülevaatus (TÜV) ja võistlusauto 
dokumentide kontroll / Scrutineering and 
checking the documents of the rally car 

10.00 – 17.00  
08.30 – 17.00 AS Veho Eesti 

 
 
2.1. Üldandmed rajast / General data 

 Kogu võistlus / Total competition 

Raja kogupikkus / Overall length  384.02  402,18 km  

 



  
 

4.3. Tehniline ülevaatus (TÜV) enne starti  
Autod peavad saabuma tehnilisele ülevaatusele järgmise 
ajagraafiku alusel: 

4.3. Pre-start Scrutineering  
All cars taking part in the rally must attend pre-start 
Scrutineering according to the following timetable: 

21. august kell / 21 august at Võistlusnumbrid / Ca rs No. 

10.00-11.00 08.30–09.30 1–10 
11.00-12.00 09.30–10.30 11–20 
12.00-13.00 10.30–11.30 21–30 
11.30-12.30 200-210 
11.00-12.00 13.00–14.00 31–40 
12.00-13.00 14.00–15.00 41–50 
13.00-14.00 15.00–16.00 51–60 
14.00-15.00 71-80 
15.00-17.00 16.00–17.00 81-90 71-90, ohutusautod ja remondikorralduse saanud 

autod / 0-cars and cars assigned to do repairs  
  

 
7. RAJAGA TUTVUMINE 
7.1. Võistlusrajaga tutvumise graafik. 
Võistlusrajaga saab tutvuda reedel, 21. august kell 08.30–
17.30. 
LK1 tutvumine lubatud alates 14.augustist 2015, ainult 
jalgsi või mootorita liiklusvahendiga (Lisa 1 - kat sekaart). 
LK 5    tutvumine toimub 21.august kell 11.00-17.30  
Kõikide lisakatsetega saab tutvuda kolm (3) korda, mis 
fikseeritakse faktikohtunike poolt. 

 

7. RECONNAISSANCE 
7.1. Reconnaissance schedule 
Reconnaissance takes place on Friday, 21 August at 08.30-
17.30. 
SS1 reconnaissance allowed to from August 14th 2015 , only 
on foot or without a motorized vehicle (Appendix 1 – Road 
Card). 
SS 5 reconnaissance takes place on 21 August 2015 a t 
11.00-17.30 
Reconnaissance is allowed three (3) times on all Stages, the 
passages will be registered by Fact Judges. 

 
8. VÕISTLUSE KÄIK 
8.5. Katkestamine. Katkestanud meeskond peab 
katkestamise põhjustest koheselt teavitama võistluskeskust 
helistades tel +372 56241766 +372 53 488 015 ja edastama 
kirjaliku teate (blankett legendiraamatu lõpus) kohtunikele või 
lõpuautole ning eemaldama võistlusnumbrid. 
 

8. RUNNING OF THE RALLY 
8.5. Retirement. Retired crew must immediately inform Rally 
HQ (phone + 372 56241766 +372 53 488 015) of their 
retirement reasons, fill out the retirement form (found on the 
final pages of Road Book), submit the form to marshals or the 
road-opening car and remove competition number form the 
car.  

 
9. KARISTUSED 
9.1. Karistused Rahvusvahelise FIA Spordikoodeksi (ja selle 
lisade), Eesti Autoralli Võistlusmääruse, Eesti Autoralli 
Meistrivõistluste ja Karikavõistluste Üldjuhendi, ja 
Võistlusjuhendi rikkumise eest määravad žürii, korraldaja ja 
EAL. 
9.1. Karistused Rahvusvahelise FIA Spordikoodeksi (ja selle 
lisade), Eesti Autoralli Võistlusmääruse, Eesti Autoralli 
Meistrivõistluste Üldjuhendi ja Võistlusjuhendi rikkumise eest 
määravad žürii, korraldaja ja EAL. 

9. PENALTIES 
9.1. Penalties for any breach of the FIA International Sporting 
Code (and its appendices), the EASU National Sporting 
Regulations, the General Prescriptions of Estonian Rally 
Championship and Estonian Rally Cup and the Supplementary 
Regulations will be imposed by the Stewards, the organiser 
and the EASU. 
9.1. Penalties for any breach of the FIA International Sporting 
Code (and its appendices), the EASU National Sporting 
Regulations, the General Prescriptions of Estonian Rally 
Championship and the Supplementary Regulations will be 
imposed by the Stewards, the organiser and the EASU.  

 
 
 
Margus Ristlaan 
Võistluse direktor / Rally Director 
 
 



  
 
 
LISA 1 – LK1 rajakaart  
APPENDIX 1 – SS1 Road Card 
 

 
 


